UNVERSIDADE [THIF TN DO RIO GRANDE DO NORTE

PRIMEIRO TERMO ADITIVO Ao ACORDO DE
COOPERACAO QUE ENTRE s CELEBRAM A
UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO GRANDE DO
NORTE - UFRN E A WESTFALISCHE WILHELMS.-
UNIVERSITAT MUNSTER - wwu. (RENOVACAO)

A UNIVERSIDADE FEDERAL DO RIO GRANDE DO
NORTE, com sede 3 Avenida Senador Salgado
Filho, 3000, Campus Universitario, Lagoa Nova,
Natal, Estado do Rio Grande do Norte, CEp:
59.078-970, Brasil, doravante denominada UFRN,
neste ato representada pelo seu Magnifico
Reitor, Prof. Dr. José Daniel Diniz Melo, e 3
WESTFALISCHE WILHELMS-UNIVERSITAT
MUNSTER, SchloBplatz 2, 48149 Miinster,
doravante denominada WWU, neste ato
representada por seu Reitor Prof. Dr. Johannes
Wessels resolvem de comum acordo celebrar o
presente Primeiro Termo Aditivo ao Acordo de
Cooperagdo celebrado pelas e entre as partes em
15 de fevereiro de 2018, a fim de efetivar certos
termos adicionais, conforme estabelecido neste
documento:

CLAUSULA PRIMEIRA - OBJETO

Este Primeiro Termo Aditivo visa prorrogar o
prazo do Acordo de Cooperagdo entre a UFRN ea
WWU por mais 5 (cinco) anos, a partir da data da
assinatura deste Termo Aditivo.

CLAUSULA SEGUNDA — RATIFICACAO

Todos os termos e condi¢bes estabelecidos no
Acordo original que ndo sdo explicitamente
alterados por este Primeiro Termo Aditivo sdo
ratificados.
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MUNSTER

FIRST AMENDMENT TO THE COOPERATION
AGREEMENT SIGNED By THE FEDERAL
UNIVERSITY OF RIO GRANDE DO NORTE -
UFRN AND THE WESTFALISCHE WILHELMS-
UNIVERSITAT MUNSTER - wwu (RENEWAL)

The FEDERAL UNIVERSITY OF RIO GRANDE DO
NORTE, located at Avenida Senador Salgado
Filho, 3000, Campus Universitario, Lagoa Nova,
Natal, Estado do Rio Grande do Norte, CEPpP:
59.078-970, Brasil, hereinafter designated
UFRN, represented on this act by its
Magnificent President, Prof. Dr. José Daniel
Diniz  Melo, and the WESTFALISCHE
WILHELMS-UNIVERSITAT MUNSTER,
Schlossplatz 2, 48149 Miinster, hereinafter
designated WWU, represented on this act by
its Rector, Prof. Dr. Johannes Wessels, decide
in common agreement to enter into this First
Amendment to the Cooperation Agreement
entered into by and between the parties on 15
February 2018, in order to effect certain
additional terms as set forth herein:

FIRST CLAUSE - PURPOSE

This First Amendment aims to extend the term
of the Cooperation Agreement between UERN
and WWU for another 5 (five) years, from the
date of the signature of this Amendment.

SECOND CLAUSE - RATIFICATION

All terms and conditions set forth in the
original Agreement that are not explicitly
amended by this First Amendment are ratified.
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CLAUSULA TERCEIRA — PUBLICACAO

Cada parte fard a publicagdo oficial de um extrato
do presente acordo, conforme determinado pela
legislagdo do respectivo pals.

E, tendo assim concordado e acordado, as partes
assinam este Primeiro Termo Aditivo em duas
vias bilinglies (portugués/inglés) de contetdo e
forma idénticos, para fins legais.

Natal, 30 de janeiro de 2023

Prof. {José Daniel DiKMelo

Reitor da UFRN

—— WWU

THIRD CLAUSE — PUBLICATION

Each Party shall make an official publication of
an extract of this Agreement as determined by
the legislation of the respective country.

And having thus agreed and covenanted, the
parties execute this First Amendment in two
bilingual copies (Portuguese/English languages)
of identical content and shape, for legal
purposes.

Minster, G / 2 [2 2023

| UJ

rof. Dr. Johannes Wessé\s\
Rector of WWU
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